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KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

1. CAUTION: HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS: 
Avoid contact between the Techfilter  (or filter) enclosed in the sealed metal 
bag - and skin, eyes or clothing. Wash thoroughly with soap and water after 
handling. If ingested or if eye irritation or allergic reactions occur, call a 
poison control center or doctor for treatment advice.

2. PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT (PPE): Some materials that are 
chemical resistant are listed below. If you want more options, follow the 
instructions for category G on an EPA chemical resistance selection chart.

 Techfilter installers and handlers must wear:
 • Long-sleeved shirt and long pants
 • Chemical-resistant gloves, such as barrier laminate or Viton > 14 mils
 • Shoes and socks

Follow manufacturer’s instructions for cleaning/maintaining PPE. If no such 
instructions for washables, use detergent and hot water. Keep and wash PPE 
separately from other laundry.

3. USER SAFTEY RECOMMENDATIONS: Techfilter installers and handlers  
should: 

 • Wash hands immediately after handling or installing, and also before   
eating, drinking, chewing gum, using tobacco, or using the toilet.

 • Remove clothing immediately if it comes in contact with the Techfilter. Then 
wash thoroughly, and put on clean clothing. 

 • Remove PPE immediately after handling this product.  
 • Wash the outside of gloves before removing.  
 • As soon as possible, wash thoroughly and change into clean clothing.
 
4. PROPER USE: The only proper and lawful use of the Techfilter is for 

treatment purposes within a Netafim drip irrigation system. It is a violation of 
law to use this product in a manner inconsistent with its labels.

5. DISPOSAL: Wastes having contact with this product must be disposed of in 
accordance with applicable state law.

CAUTION

If you do not completely understand these instructions, find some-
one who does and have them explain it to you in detail.

MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

1. ADVERTENCIA: PELIGRO PARA HUMANOS Y ANIMALES: 
 Evitar el contacto entre el Techfilter (o el filtro) empaquetado en la bolsa 

metálica sellada – y la piel, ojos o ropas. Después de la manipulación, lavar 
bien con jabón y agua. En caso de ingestión, o de ocurrir una reacción 
alérgica, o irritación en los ojos, llamar a un centro de control de venenos, o a 
un médico y solicitar información sobre tratamiento.  

2. EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL (PPE, por sus siglas en inglés): A seguir 
están enumerados algunos materiales resistentes a los químicos. Si usted 
desea mas opciones, siga las instrucciones para la categoría G, en la carta de 
selección de materiales resistentes a químicos de EPA. 

 Los instaladores de Techfilters y las personas que lo manipulen deben usar: 
 • Pantalones largos y camisas de mangas largas
 • Guantes resistentes a químicos, tales como de barrera laminada o Viton> 14mils 
 • Zapatos y medias 

Siga las instrucciones del fabricante para la limpieza /mantenimiento del PPE.  
Si no existen instrucciones, para los artículos lavables, lave con agua caliente y 
jabón detergente. Mantenga y lave el equipo PPE separado de las otras ropas. 

3. RECOMENDACIONES  PARA LA SEGURIDAD DEL USUARIO: Los 
instaladores de Techfilters y las personas que lo manipulen deben: 

 • Lavarse las manos inmediatamente después de haberlo instalado o 
manipulado; también antes de comer, beber, masticar goma de mascar, usar 
tabaco, o ir al baño. 

 • Quitarse la ropa inmediatamente, si la misma entró en contacto con el 
Techfilter.  A seguir, lavarse bien y ponerse ropa limpia. 

 • Remover el PPE inmediatamente después de haberlo usado. 
 • Lavar la superficie exterior de los guantes antes de removerlos.
 • Lo mas pronto posible, lavarse bien y cambiarse otra ropa limpia. 

4. USO ADECUADO: El único uso correcto y legal del Techfilter es para fines de 
tratamiento dentro de un sistema de riego por goteo de Netafim.  El uso de 
este producto de un modo contradictorio a sus etiquetas, es una violación de 
la ley.  

5.  COMO DESHACERSE DEL PRODUCTO: Los deshechos (basura) que hayan 
entrado en contacto con este producto deben ser  eliminados de acuerdo con 
la ley estatal aplicable.

ADVERTENCIA

Si usted no entiende completamente estas instrucciones, pida a una 
persona con experiencia que se las explique detalladamente. 



TECHFILTER
™
 SYSTEM

Techline Dripperline
The Techfilter is recommended 

for use with all new Techline 
subsurface installations

Techfilter
Filtration: 120 mesh  disc cartridges

Maximum pressure: 140 psi
Filter sizes: 3/4", 1", 1" Long, 

1 1/2" Long, 2" Model
Techfilter Tool

1. INTRODUCTION
 Filters are an integral part of every drip 

system, no system should be designed or 
assembled without proper filtration. Their 
primary function is to filter out contaminants 
that could plug the small orifices of the 
drippers. Netafim's Techfilter serves a 
secondary purpose of protecting against 
roots invading the system.

2. OPERATION
 Triflurex

®  is incorporated into the replaceable 
disc ring assemblies inside the filter housing. 
When water passes through the filter, a 
very low concentration of Trifluralin (parts 
per billion level) is transmitted throughout 
the piping network and effectively inhibits 
root growth into the dripper outlets. The 
operation of this technology provides very 
precise and even distribution of Trifluralin.

IMPORTANT: No other uses or claims are 
made for the use of this product beyond the 
protection of the system from root intrusion.

Replacement
Cartridge

Filter
Cartridge

Cover

SISTEMA TECHFILTER™

Tubería De Goteros Techline
Se recomienda el uso del 

Techfilter  en todas las nuevas 
instalaciones subterráneas

Techfilter
Filtración: malla 120

Máxima presión: 140 psi
Tamaños de filtros: ¾”, 1”, 1” 

Largo, 1 ½” Largo, Modelo de 2”
Herramienta 

Del Techfilter

1. INTRODUCCIÓN 
 Los filtros son parte integral de todos los 

sistemas de riego por goteo; no se debe diseñar 
ni ensamblar un sistema que no tenga una 
filtración adecuada. Su función principal es 
filtrar los contaminantes que pueden entupir los 
pequeños agujeros de los goteros, antes de que 
penetren al sistema. El Techfilter de Netafim 
cumple además otra función: protege al sistema 
contra la intrusión de raíces.

2. COMO FUNCIONA 
 El Triflurex® es incorporado al montaje 

reemplazable de los anillos del disco, dentro 
de la carcasa del filtro. Cuando el agua pasa 
a través del filtro, una contracción muy baja 
de Triflurarin (niveles de partes por billones) 
es transmitida a través de la red de la tubería 
inhibiendo de modo efectivo el crecimiento 
de las raíces en las salidas de los goteros. La 
operación de esta tecnología provee una 
distribución muy precisa y uniforme del 
Trifluralin. 

IMPORTANTE: No se hacen otras afirmaciones ni 
usos para la utilización de este producto que no 
sea la protección del sistema contra la intrusión de 
raíces.

Cartucho De 
Reemplazo

Cartucho 
del Filtro

Cubierta



TECHFILTER
™
 SYSTEM, con’t

3. MOUNTING AND 
INSTALLATION

 The Techfilter  is no different than 
any other filter. It must be Installed 
so its rings are easily removed for 
periodic cleaning of contaminants and 
replacement of the rings at the end of 
their effective life.

4. CHANGING THE  
TECHFILTER CARTRIDGE

 The filter must be mounted: 
• So the cover can be easily    
 disassembled 

 • Dirt or particle contaminants will not  
 drop back into the filter  body when   
 removing the ring set.

 • Use the provided protective gloves when handling  
 the Techfilter

®  cartridge.

IMPORTANT: Do not install the filter in direct sunlight.

5. EFFECTIVE USE AND REPLACEMENT 
GUIDELINE

 The Techfilter  can effectively protect the system from 
root intrusion for 200 hours of use, but no longer 
than 2-years of service. Replaceable Techfilter disc 
cartridges come in conveniently sealed packages, 
which have two benefits:

 • Extended shelf life
 • Allows replacement of the complete cartridge without  

 having to touch the rings.

6. LIMITED LIFETIME EXTENDED 
WARRANTY

 Every Netafim Techfilter carries a 2-year to 
lifetime warranty. Proper use and timely 
replacement of the cartridge will keep the 
Lifetime Extended Warranty.

SISTEMA TECHFILTER™, con’t

3. MONTAJE E INSTALACIÓN 
 El Techfilter es similar a los otros filtros. 

Debe ser instalado de modo que los 
anillos del filtro puedan ser removidos 
fácilmente para su limpieza periódica y 
de modo que estos anillos puedan ser 
reemplazados al final de su vida útil. 

4. COMO CAMBIAR EL CARTUCHO 
DEL TECHFILTER 

 El filtro debe ser montado de modo que: 
• La cubierta pueda ser fácilmente 

desmontada 
• Los contaminantes o partículas no 

caigan de nuevo dentro del cuerpo del 
filtro al remover el conjunto de anillos 

• Se usen los guantes de protección 
proveídos al manipular el cartucho del Techfilter

IMPORTANTE: No instale el filtro bajo luz solar directa. 

5. GUÍA PARA EL USO Y REEMPLAZO 
EFICIENTE 

 El Techfilter puede proteger eficientemente a su 
sistema contra la intrusión de raíces, durante 200 
horas de uso, pero no más que en 2 ciños de servicio. 
Los discos de cartucho reemplazables vienen en 
paquetes convenientemente sellados, aportando dos 
beneficios: 

• Extensión del período de vida de almacenamiento 
• Permite reemplazar todo el cartucho sin tocar los anillos 

6. GARANTÍA LIMITADA EXTENDIDA DURANTE 
TODA LA VIDA 

 Todos los Techfilters de Netafim tienen 
una garantía de 2 años a toda la vida. El 
uso adecuado y el reemplazo oportuno 
de los cartuchos mantendrán la Garantía 
Extendida Durante Toda la Vida.


